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SPECYFIKACJA
Źródło światła 1 x COB LED (10 chips)
Lumeny 130 lm

Tryby
100% - 130 lm
50% - 65 lm

Zasilanie 3 x 1,5V AAA (LR03) 
Wymiary 60 x 40 x 43 mm 
Waga 45 g

Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy Mactro-
nic®. Odpowiednia obsługa oraz konserwacja zapewnia 
wysoką trwałość i niezawodność. Prosimy o zapoznanie 
się z poniższą instrukcją i zachowanie jej na przyszłość, 
gdyż zawiera ona istotne informacje dotyczące bezpiecz-
nej obsługi oraz użytkowania.
UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej prze-
znaczeniem nie jest zalecane. Producent jednoznacznie 
wycofuje gwarancje w przypadku jej użycia niezgodnie  
z zalecanym przeznaczeniem.
OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić czołówkę naciśnij przycisk znajdujący się 
w jej górnej części. Latarka  uruchomi się w trybie 100%. 
Kolejne naciśnięcia przycisku spowodują przełączenie 
trybów pracy wg kolejności: 100% / 50% / WYŁĄCZONA. 
WYMIANA BATERII
Aby wymienić baterie, otwórz zasobnik baterii, odciągając 
zaczep komory znajdujący się za przyciskiem włącznika. 
Wyjmij zużyte baterie, w ich miejsce zamontuj 3 nowe ba-
terie 1,5V AAA (LR03), zachowując orientację zgodną  
z oznaczeniami wewnątrz komory. Zamknij komorę bate-
rii. Nie przechowuj baterii wewnątrz czołówki. Może to 
spowodować wylanie elektrolitu baterii i uszkodzenie 
urządzenia.
OSTRZEŻENIE
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojekto-
wanych do latarki Falcon Eye®. Stosowanie części za-
miennych wyprodukowanych przez innych producentów 
może wpłynąć na jakość i parametry produktu. Ładowal-
ne akumulatory używane w tym produkcie mogą podle-
gać ponownej przeróbce. Zgodnie z regulacją unijną 
WEEE nie wolno wyrzucać ogniw do śmieci lecz do spe-
cjalnych pojemników na baterie. Sprawdź w miejscowym 
zarządzie firmy wywożącej śmieci o sposobie i rodzaju 
ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez Mac-
tronic®, są zabronione.
Gwarancja Mactronic®:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą 
wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych. Gwarancji 
nie podlegają: produkty noszące cechy normalnego zuży-
cia, zardzewiałe, przerabiane i modyfikowane, niewłaści-
wie przechowywane, uszkodzone w wyniku upadków, za-
niedbań, wyciekających baterii oraz stosowanie nie- 
zgodnie z przeznaczeniem.
OBSŁUGA i UŻYCIE BATERII
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  
prądem lub doznania obrażeń ciała, należy zapoznać się 
ze szczegółową instrukcją użytkowania latarki.
• Bezwzględnie przestrzegaj biegunowości baterii.
• Wyjmuj baterie z latarki w przypadku długotrwałego 
przechowywania.
• Nie ładuj baterii alkalicznych.
• Nie wrzucaj baterii do ognia.
• Pozostawiaj baterie poza zasięgiem dzieci.
• Nie otwieraj baterii.
• Przechowuj lampki z dala od promieniowania UV, wilgo-
ci oraz produktów chemicznych.

ENG
SPECIFICATION
Light source 1 x COB LED (10 chips)
Lumens 130 lm

Mode
100% - 130 lm
50% - 65 lm

Power 3 x 1,5V AAA (LR03) 
Dimensions 60 x 40 x 43 mm 
Weight 45 g

Thank you for choosing a Mactronic® product. Proper 
operation and maintenance guarantee the product’s high 
durability and reliability. Please read the operating ma-
nual and keep it for reference, because it contains impor-
tant information about safety and operation of the pro-
duct.
NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for purposes 
other than intended. The manufacturer explicitly voids 
the warranty if the flashlight has been used for other than 
its intended purpose.
FLASHLIGHT OPERATION
To turn on the flashlight, press the button located at the 
top. The flashlight will turn on in 100% mode. Subsequent 
button presses will cycle through the following modes in 
order: 100% / 50% / OFF.
REPLACING THE BATTERY
To replace the batteries in the flashlight, unscrew the 
switch by turning it counterclockwise. After removing the 
button, slide out the battery compartment located in the 
handle. Take out the depleted batteries and replace them 
with three new AAA (LR03) batteries, following the mar-
kings on the compartment. Insert the compartment with 
the new batteries into the flashlight handle, aligning the 
arrow marked on the compartment with the body of the 
flashlight. Tighten the flashlight switch by turning it cloc-
kwise until it stops. Do not store batteries inside the fla-
shlight, as this can lead to leakage and damage to the 
device.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Fal-
con Eye® flashlight. Using spare parts from other ma-
nufacturers may affect the quality and parameters of the 
product. The rechargeable batteries used in this product 
may be subject to re-processing. Pursuant to the EU’s 
WEEE regulation, storage batteries must not be disposed 
of with normal household waste. Instead, they must be 
disposed of at designated battery collection points. Con-
tact the management of your local waste collection com-
pany for advice on the required ways and types of re-pro-
cessing, or other instructions.
GENERAL INFORMATION
Modifikationen und Reparaturen Von Mactronic® nicht 
authorisierte Modifikationen und/oder Reparaturen sind 
nicht gestattet.
Garantieanspruch Dieses Produkt hat eine Garantiezeit 
von 2 Jahren. Nicht eingenommen sind: Normale Gebra-
uchsspuren, Rost, Modifikationen, unsachgemaäss La-
gerung, Beschadigungen durch Storze, Fahrlassigkeit, 
ausgelaufene Batterien, unsachgemässer Gebrauch.
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily 
harm, carefully read the flashlight’s operating manual.
• Always make sure the battery’s polarity is correct.
• Remove the batteries if the flashlight is stored for 
extended time.
• Do not recharge alkaline batteries.
• Do not dispose of the batteries in fire.
• Keep the batteries out of reach of the children.
• Do not force the batteries open.
• Keep the flashlight away from UV radiation, humidity 
and chemical products.

DE
SPEZIFIKATION
Lichtquelle 1 x COB LED (10 chips)
Lumen 130 lm

Lichtmodi
100% - 130 lm
50% - 65 lm

Haupteinspeisung 3 x 1,5V AAA (LR03) 
Größe 60 x 40 x 43 mm 
Gewicht 45 g

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactronic®-Produkt 
entschieden haben. Eine ordnungsgemäße Bedienung 
und Wartung gewährleistet eine hohe Lebensdauer und 
Zuverlässigkeit. Bitte lesen und befolgen Sie dieses Han-
dbuch zum späteren Gebrauch, da es wichtige Informa-
tionen zum sicheren Betrieb und Nutzung enthält.
HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird 
nicht empfohlen. Der Hersteller nimmt die Garantie aus-
drücklich zurück, wenn die Taschenlampe bestimmun-
gswidrig benutzt wird.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um die Taschenlampe einzuschalten, drücken Sie die Ta-
ste oben. Die Taschenlampe wird im 100%-Modus einge-
schaltet. Durch wiederholtes Drücken der Taste wechselt 
die Taschenlampe in folgender Reihenfolge zwischen den 
Modi: 100% / 50% / AUS.
BATTERIEAUSTAUSCH
Um die Batterien auszutauschen, öffnen Sie das Batte-
riefach, indem Sie den Verschluss hinter dem Ein-/Au-
sschalter ziehen. Entnehmen Sie die Batterien und 
setzen Sie an ihrer Stelle 3 neue 1,5V AAA (LR03) Batte-
rien ein, wobei Sie darauf achten, dass Sie die richtige 
Ausrichtung gemäß den Markierungen im Fach beibehal-
ten. Schließen Sie das Batteriefach. Lagern Sie keine 
Batterien in der Taschenlampe. Dies kann zum Austreten 
von Batterieelektrolyt führen und das Gerät beschädigen.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die 
Taschenlampe Falcon Eye ® nutzen. Nutzung von Er-
satzteilen anderer Hersteller kann die Qualität und die 
Parameter des Produktes beeinträchtigen. Die bei die-
sem Produkt benutzten aufladbaren Akkus können ver-
wertet werden. Gemäß der EU-Verordnung über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte sind die verbrauchten Batterien 
in den dafür vorgesehenen Batteriebehältern zu entsor-
gen. Prüfen Sie die Hinweise zum Recycling oder andere 
Vorgaben bei der zuständigen Entsorgungsfirma.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifications and repairs: 
Modifications and repairs, other than those authorized by 
Mactronic®, are prohibited. 
Mactronic’s® warranty: Flashlight has a 2-year warranty 
on defects in material and workmanship. Warranty does 
not cover: products bearing the characteristics of normal 
wear and tear, rust, altered and modified, improperly sto-
red, damaged as a result of falls, negligence, leaking bat-
teries and by use for which it was not intended.
BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Ver-
letzungen zu verringern, beachten Sie die ausführliche 
Gebrauchsanweisung der Taschenlampe.
• Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie.
• Entfernen Sie die Batterien aus der Taschenlampe, 
wenn Sie sie über einen längeren Zeitraum aufbewahren.
• Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
• Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
• Lassen Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern liegen.
• Öffnen Sie den Akku nicht.
• Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, Feuchtigkeit 
und Feuchtigkeit und chemischen Produkten fern.
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